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VIENNA INSURANCE GROUP

Pojistné smlouva (rémcové) E. 7721165072
pro stavebni a montéini pojiéténi
Usek poji§téni hospodéFsch rizik

Kooperativa poji§t'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sidlem PobFeini 665/21, 186 00 Praha 8, feské republika
160: 47116617
zapsané v obchodnim rejstf'iku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(déle jen ,,pojistitel")
zastoupeny na zékladé zmocnéni niie podepsanymi osobami
Pracoviété: Kooperativa poji§t'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobf'eim’ 665/21, Praha 8, P86 186 00,
teL

Plzefiské teplérenské SERVIS IN a.s.
se sidlem Doubravecké 2760/1, VVchodni PFedmésti, 301 00 Plzefi, Ceské republika
160: 26363267
zapsany(é) v obchodnim rejstfiku u Krajského soudu v Plzni. sp. zn. B 1207
(déle jen ,,pojistnik“)
zastoupeny niie podepsanymi osobami
Korespondenéni adresa pojistnika je totoiné s vyée uvedenou adresou pojistnika.

uzaviraji

ve smyslu zékona 6. 89/2012 8b., obéanského zékoniku, tuto pojistnou smlouvu, které spolu s pojistm’lmi
podminkami pojistitele a pf'flohami, na které se tato pojistné smlouva odvolévé, tvofi nedilm’l celek.

Tato pojistné smLouva byLa sjednéna prostFednictvim samostatného zprostfedkovatele

se sidlem: Plzefi, ModHnové 2, P56 326 00, Ceské republika
160: 43327311
(déle jen "samostat zprosti‘edkovatel“)
Korespondenéni adresa samostatného zprostFedkovatele je totoiné svyée uvedenou adresou samostatného
zprostFedkovateLe.

Sjedna’ni této pojistné smlouvy zprostfedkoval pro pojistnika samostatny zprostfedkovatet vpostaveni
poji§t'ovaciho makléFe.



Clének I.
Uvodni ustanoveni

1. Pojiétéai jsou:
a) Pojistnik jako zhotovitel
b) Objednatelé ve smyslu ustanoveni EL 8 VPP P-777/21
c) Subdodavatelé ve smyslu ustanoveni ("2L 8 VPP P-777/21

2. Pojistnou dobou dle této pojistné smlouvy je doba 0d 1.5.2023 (poEétek poji§tén0 d0 30.4.2024 (konec
pojiéténi). tj. jeden pojistny rok.

3. Pojiéténi jednotlivého budovaného dila zaéiné okamiikem:
a) zahéjeni praci na pojiéténém budovaném dfle v misté pojiétém’ a/nebo sloienim pojiéténVch véci

v misté poji§tént nebo
b) dnem uvedenym v pHslu§né pisemné smlouvé o dilo jako den zahéjeni budovéni tohoto dfla, nebo
c) dnem uvedeny'lm v této pojistné smlouvé jako poEétek pojiéténi,

podle toho, co nastane nejpozdéjt.
4. Pojiéténi jednotlivého budovaného dila konEi:

a) dnem uvedenym v pFislu§né pisemné smlouvé o dilo jako den konce vystavby/montéie tohoto dila,
b) v pfipadech vymezenych v EL 5 VPP P-777/21,
c) dnem konce pojiéténi podle této pojistné smlouvy,
podle toho, co nastane nejdfive.

5. Pojiéténi zkuéebniho provozu pFed pFedénim budovaného dfla nebo jeho Eésti objednateli je sjednéno
ve smyslu ustanoveni (2L 5 odst. 2) pism. c) a odst. 3) pism. c) VPP P—777/21.

6. Po zéniku pojiéténi clle ustanoveni EL 5 odst. 2) nebo 3) VPP P-777/21 vstupuje v platnost poji§téni dle
doloiky D 004 Rozéfiené pojiéténi zéruéni doby p0 dobu 24 mésicfl.

Cla’nek II.
Druhy a zpCIsoby poji§téni, pFedméty a rozsah poji§téni

1. PFedmétem pojiéténi jsou budované dila zahéjené béhem pojistné doby dLe této pojistné smlouvy, pokud
byla zahéjena na zékladé Fédné uzavfené pfisluéné pisemné smlouvy o dilo, a budované dfla poji§téné dle
pFedchozi pojistné smLouvy 6. 7721153812, jejichi poji§téni dLe této pFedchozi pojistné smlouvy zaniklo
vyLuEné z dflvodu zéniku této pFedchozi pojistné smlouvy.
Pojiétém’ se nevztahuje na:
- tunely, étoly a stavby obdobného charakteru, podzemni kolektory
- stavby na vodnich tocich
- sanace ekologickych zétéii
— mosty a/nebo Lévky, které sice nejsou stavbami na vodnich tocich ve smyslu EL 33 odst. 46)

VPP P—777/21, ale jejichi hodnota je vy§§i nei 20 % Eéstky uvedené v bodé 4. (Oddfl I. — Pojiéténi véci)
poF‘. E. 2..

Nedohodne-li se pojistnik s pojistitelem individuélné jinak, pojiéténi se dLe této pojistné smlouvy déle
nevztahuje na budované dila, jejichi hodnota je vy§§i neé ééstka uvedené v bodé 4.1. (Oddil I. — Pojiéténi
véci) p07. 6. 2.
Pokud se pojiétény dle EL I. bodu 1. této pojistné smlouvy UEaStni na budovéni dila jako spoleém’k
spoleénosti ve smyslu § 2716 a nebo obdobného ustanoveni prévniho pFedpisu jiného prévm’ho Fédu (dfive
Uéastnik sdruieni), za budované dilo ve smysLu této pojistné smlouvy se povaiuje pouze ta Eést dila, které
je v rémci spoleénosti realizovéna pojiétém’lm dle EL I. bodu 1. této pojistné smlouvy a je déte
specifikovéna ve smlouvé 0 spoLeEnosti (pFipadné upFesnéna daléimi prévnimi a technickymi dokumenty).
Na ostatni éésti dfla a spoleéniky spoleénosti se pojiéténi dle této pojistné smlouvy nevztahuje.

2. Misto pojiéténi je pro kaidé poji§téné budované dilo jeho staveniété nebo misto montéie na l’Jzemi
Ceské republiky.
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A.1.

K pojiéténi se vztahujt
VEeobecné pojistné podminky pro stavebni a montéini pojiéténi P-777/21 (také jen ,,VPP P-777/21")
a
Doloiky
D 002
D 004
D 011, D 114
D 102, D 208
D 107, D 207
D 108
D 109
D 110, D 221
D 111
D 112, D 206
D 116
D 117, D 217
D 119
D 121
D 202
D 250
D 252
DCE 4

Kriiové odpovédnost (2101)
Rozéirené pojiéténi zéruém’ doby. (2101)
Sériové ékody (2101)
Zvléétm’ podminky pro podzemni kabeLy, potrubi a jiné zafizeni (2101)
Zafizeni pro provizorm’ hromadné ubytovéni a skladi§té (2101)
Podminka pro zarizeni a vybavem’ staveniété, néFadi a stroje (2101)
Podminka pro skLadovéni materiélu (2101)
Zvléétni podminky pro opatreni k ochrané pFed povodni a/nebo zéplavou (2101)
Zvléétni podminky ohledné odstraném’ suti ze sesuvfl pfldy (2101)
Podminky pro protipoiérni zabezpeéeni (2101)
Pojiéténi (":ésti dila, které byly pFevzaty nebo uvedeny do provozu (2101)
Zvléétni podminky pro poklédéni vodovodniho a kanalizaéniho potrubi a kabelfi (2101)
Stévajici majetek (2101)
Zvlé§tni podml’nky pro pilotové zéklady a pro stény stavebnich jam (2101)
Pojiéténi stavebnich a montéinich strojfi, néFadi a pHstrojfi (2101)
Odcizeni (2101)
VVLuka podzemnich praci (2101)
Definice jedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeéi povodefi, zéptava, vichrice,
krupobiti (2101)

PFehled siednanVch pojiéténi
Oddil I. - Poji§téni véci

PoF.
Eislo

Pi‘edmét pojiéténi
Horm'. hranice plném’. , - . 1)[KE] Spoluucast [Kc]

Celkové hodnota stavebnich a montéinich kom‘J
(koneéné a provizorm’ vykony, vfetné v§ech materidlfl, které se
maji stdt soucvdsti d110, vyjma materic’zlu nebo dim dodanych
objednatelem)

80 000 000,-” 80 000,-

Maximélni hodnota jednoho budovaného dila (vyjma
materiélu nebo dill) dodanych objednatetem) 6 000 000,—” 20 000,-

Materiél nebo dily dodané objednatelemS) 1 000 000,—“) 20 000,—

Stévajici majeteks) 2 000 000,-“) 20 000;

Zah’zeni a vybavem’ staveniété” 1 000 000,-“) 20 000,-

6. Stavebni a montéini stroje, néradi a pristrojes) 500 000,—“) 20 000,-

7. Néklady na strieni. uklid a odvoz zbytkfi” 1 000 000,-“) 20 000,—

1)

2)

3)
I.)
5)

V pfipadé pojistné uddiosti vzniklé souc’asné z téie pfiéiny na vice pojiéténych vécech v jednom misté poji§téni se
0d ceikové vyée pojistného plne'm’ z jedné pojistné udélosti odec'itd pouze ta spotufléast, které je nejvy§§i ze v§ech
spoluacvasti sjednanych (vypoc'tenych) pro kaidou poji§ténou véc postiienou takovou pojistnou udélosti. To
neplati, je-li pro oprévnénou osobu vyhodnéjéi odec’tem’ spoluuéasti sjednanych pro jednotlivé poji§téné véci
postiiené pojistnou udélosti samostatné.
Pojistné Eéstka die EL 13 VPP P—777/21 zahrnuje celkové stavebni a montééi vykony realizované v rémci v§ech
pojiéténych budovanych dél v prabéhu jednoho pojistného roku.
Pojistné c'éstka die c1. 13 VPP P—777/21.
Limit pojistného plnéni.
Poji§téni na prvni riziko die EL 14 odst. 1) pism. a) VPP P-777/21.

Pojistné smlouva 6. 7721165072 Strana E, 3



4.2. Oddfl II. Po'i§tén1’od o " ' " ° ' ' (3
Limit pojistného

plnéni [KE]
Spolufiéast

IKE]
20 000,-

Pro Ujmu na éivoté1 000 000,- a zdravi Elovéka se
spoluufast

nesjedna’va’.

500 000,— 5) 50 000,-

5. Limity pojistného plnéni pro pojistné uda’losti zpflsobené uvedeai pojistmi nebezpeé’imi
Pro m’ie edené pojistné nebezpeéi se ujedna’vaji limity pojistného plnéni a spoluuéasti. Ustanoveni
tohoto bodu se véak neuplatni pro pojiéténi die Oddilu II. — PojiEténi odpovédnosti 23 iu zpfisobenou
tFeti osobé.

Pojiéténi odpovédnosti za L’iu zpflsobenou tFetiosobé

Poji§téni odpovédnosti za (1i zpfisobenou tFetiosobé na klenotech
a jinych cennostech, vécech umélecké, historickénebo sbératelské hodnoty, penézich, sménka’ch,cennych papirech
a ceninéch

Sublimit v rémci limitu pojistného plnéni.
s)

Limit pojistné plném’
IKE] 1’Povodefi, zéplava

l 000 OOO,~ 3)

Pojistné nebezpeé'i
SpolufiEast [Ki] 2)

lO %, min. 20 000,-VichFice, krupobiti
2 000 000,- 10 0/0, min. 20 000,-
2 000 000,- 10 %, min. 20 OOO,~
500 000,- 10 %, min. 20 000,-z nichi vyplyvé povinnost pojistitele poskytnout pojistné plném’ v nié§i nebo

Tim nejsou dotéena
stejné vy§i.

2) 0d celkove vyée pojistného plném’ zjedné pojistné udélosti vjednom misté poji§téni se odeéité pouze to

find ujedndni,

Clének III.
Vy'IEe a zpfisob placeni pojistného1. Poiistné za 'eden po'istn rok Eini:

81 600,- KE

Pojistni’k se zavazuje, ée nejpozdeji do 60 kalendéfm’ch dmfi po konci pojistného roku nahlési pojistiteli
celkovou hodnotu stavebnich a montéémch vykonfi realizovam’lch v prflbéhu uplynulého pojistného roku.éstka 56 000 000,- Ké (tj. 7O % z ééstky sjednané v EL II. bod 4. (Oddil I. —
Pojiéténi véci) odst. 4.1. poF. E. l. této pojistné smlouvy), vznika’ pojistiteli nérok na doplatek pojistného
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stanoveny jako souEin jejich rozdflu a sazby l,212%o; na takto stanovené pojistné se jii neaplikuji iédné

slevy ani pfiréiky uvedené v bodu 1.. nebot’ jsou jii v této sazbé ztednény.

Pojistné je sjednéno jako béiné.
Pojistné obdobi je tfimésiéni. Pojistné je splatné k datflm a v Eéstkéch takto:

datum: 25.5.2022 ééstka: 16 968,— KE
datum: 25.8.2022 Eéstka: 16 968,- Kc“:
datum: 25.11.2022 Eéstka: 16 968,- KC
datum: 25.2.2023 Eéstka: 16 968,- K6

Pojistnik je povinen uhradit pojistné v uvedené V\’/§i na L'IEet pojistitele E. (I. , variabilni

symbol: 7721165072. Pojistné se povaiuje za zaplacené okaméikem pFipséni pojistného v plné vyéi

na tento fléet.

Smluvni strany se dohodly, ie pokud bude v élenském stété Evropské unie nebo Evropského hospodéf’ského

prostoru zavedena jiné pojistné dan (“:1 ji obdobm’l popLatek z pojiétém’ sjednaného touto pojistnou

smlouvou, nei jaké jsou uvedeny v bodé 1. tohoto Elénku a které bude po nabyti l’Jéinnosti pfisluém'lch
prévnich pfedpisfl na L’Jzemi tohoto Elenského stétu pojistitel povinen odvést, pojistnik se zavazuje uhradit

nad rémec pojistného pFedepsaného v této pojistné smlouvé i néklady odpovidajici této povinnosti.

Clének IV.
Hlééeni §kodn9ch udélosti

Vznik ékodné udélosti je pojistnik (pojiétény) povinen oznémit pfimo nebo prostFednictvim
zplnomocnéného samostatného zprostFedkovateLe vpostavem’ pojiét’ovadho makléFe bez zbyteéného
odkladu na jeden z niée uvedenych kontaktnich udajfl:

Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY
Centrélni podatelna
Brnénské 634
664 42 Modfice
teL:
datové schrénka: n6tetn3
www.koop.cz

Na svu pojistitele je pojistnik (pojiétény nebo jakékoliv jiné osoba) povinen oznémit vznik ékodné
udélosti pisemnou formou.

Clének V.
Zvléétni ujednéni

CL 14 odst. 2) véta druhé VPP P-777/21 se ruéi a nové zni takto:
"Na L’Jhradu v§ech pojistnych udc’zlosti nostalych béhem jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné

piném’ v souhrnu maximélné do vyée sjednaného limitu pojistného plném’.".

CL 20 odst. 1) VPP P—777/21 se ruéi a nové zni takto:
,,Pojistitel poskytne pojistné plném’ z jedné pojistné udélosti a ze v§ech pojistnych udélosti nostalych béhem

jednoho pojistného roku v souhrnu maximélné do V)’I§e limitu pojistného plném’ sjednaného v pojistné

smlouvé.".
CL 20 odst. 2) véta druhé VPP P-777/21 se ruéi a nové zni takto:
"Pojistitel poskytne pojistne’ plném’ z jedné pojistné uddlosti 0 2e v§ech pojistnych udélosti nostalych béhem

jednoho pojistného roku ze specifického rozsahu pojiétém’ v souhrnu maximdlné do vy§e pfislu§ného

sjednaného sublimitu.".

Odchylné od EL 17 odst. 1) pism. g) VPP P-777/21 se pojiéténi vztahuje i na povinnost pojiéténého
nahradit (iu zpflsobenou v souvislosti s vlastnictvim nebo provozem motorovych vozidel slouiicich jako

stavebni nebo montéini stroje pfi jejich vykonu Einnosti jako pracovnich strojfl pouiivanVch v dobé vzniku

pojistné udélosti na staveniéti jako stavebni/montéini stroje k stavbé/montéii budovaného diLa a které

jsou souéasné pojiéténé touto pojistnou smLouvou dLe Oddflu I. — Pojiéténi véci.
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1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Toto pojiéténi se véak nevztahuje na povinnos’t pcfiéténého nahradit L’iu, pokud:
a) v souvislosti se ékodnou udélosti bylo nebo mohlo byt uplatnéno prévo na plnéni z pojiéténiodpovédnosti za :3i (ékodu) sjednaného ve prospéch pojiéténého jinou pojistnou smlouvou (zejména

z povinného pojiéténi odpovédnosti za (1i zpflsobenou provozem vozidla),
b) jde o L’iu, jejii néhrada je pFedmétem povinného pojiéténi odpovédnosti za [3i zpfisobenou

provozem vozidla, ale prévo na aéni z takového poji§téni nemohlo by’It uplatnéno z dflvodu, 29:i) byla poruéena povinnost takové pojiéténi uzavF‘it,
ii) jde o vozidlo, pro které prévni pFedpis stanovi vyjimku z povinného pojiéténi odpovédnosti za (1i

zpfisobenou provozem vozidla, nebo
iii) k L’ié doélo pFi provozu vozidla na pozemm’ komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozovéno

v rozporu s prévnimi pFedpisy,
c) jde o iu, jejii néhrada je prévnim pFedpisem vylouéena z povinného pojiéténi odpovédnosti za liljmu

zpfisobenou provozem vozidla,
cl) ke vzniku L’iy doélo pfi L’JEasti na motoristickém zévodé nebo soutééi.
Limit pojistného plnéni: 1 000 000,- KE.
SpoluL'IEast: 20 000.— KE.

Cla’nek VI.
Prohlé§eni pojistnika, registr smluv, zpracovéni osobnich fidajfi

Prohléieni pojistnika
Pojistnik potvrzuje. ie V dostateéném pFedstihu pFed uzavFem’m pojistné smlouvy pfevzal v Listinné nebo,sjeho souhlasem, vjiné textové podobé (napF. na trvalém nosiéi dat, prostfednictvim e-mailu neboelektronického L’Jloiiété dat) Informace pro klienta, jejichi souéésti jsou Informace o zpracovéni osobnichudajtl v neiivotnim pojiéténi a seznémil se 5 nimi. Pojistnik Si je védom, 2e se jedné o dfiteiité informace,které mu napomohou porozumét podminkém sjednévaného poji§téni, obsahuji upozornéni na dflleiité
aspekty poji§téni i vyznamné ustanoveni pojistnych podminek.
Pojistnik potvrzuje, ie v dostateéném pFedstihu pFed uzavF‘enim pojistné smlouvy pFevzal v listinné nebo
jiné textové podobé (napF. na trvalém nosiéi dat, prostFednictvim e-mailu nebo elektronického L'Jloiiété
dat) dokumenty uvedené v EL II. bodu 5. této pojistné smlouvy a seznémil se 5 nimi. Pojistnik si je védom,2e tyto dokumenty tvofi nedflnou souéést pojistné smlouvy a upravuji rozsah pojiéténi, jeho omezem’(véetné vyluk), préva a povinnosti uéastnikfl pojiéténi a nésledky jejich poruéeni a dalél’ podminky
pojiéténi a pojistnik je jimi vézén stejné jako pojistnou smlouvou.
Pojistnik potvrzuje, 2e adresa jeho sidla/bydliété/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace
uvedené v této pojistné smlouvé jsou aktuélni, a souhlasi, aby tyto L’Jdaje byLy v pfipadé jejich rozporu
s jinymi L’Idaji uvedeai v dh’ve uzavFenVch pojistnych smlouvéch, ve kterych je pojistmikem
nebo pojiétém’lm, vyuiivény 1 pro fléely takovh pojistm’lch smluv. S timto postupem pojistnik souhlasi1 pro pFipad, kdy pojistiteli oznémi zménu jeho sidla/bydliété/trvalého pobytu nebo kontaktfl elektronickékomunikace v dobé trvém’ této pojistné smlouvy. Tim neni dotEena moinost pouiivém’ jinych Udajfl
uvedenych v dfive uzavfenych pojistnych smlouvéch.
Pojistnik prohla§uje, ie mé oprévnénou potFebu ochrany pfed nésledky pojistné udélosti (pojistny’l zéjem).
Pojistnik, je-li osobou odliénou 0d pojiéténého, déle prohlaéuje, 2e mu pojiéténi dali souhlas k pojiéténi.
Pokud je pojistnik odliém’l 0d pojiéténého, pojistnik potvrzuje, ie kaidy poji§tény souhlasil s uveFejnénim
smlouvy v registru smluv ve smyslu pFisluéného zékona.
Zpracovéni osobnich fidajfi
V nésledujici éésti jsou uvedeny zékladni informace o zpracovéni Vaéich osobnich udajfi. Tyto informace
se na Vés upLatm’, pokud jste fyzickou osobou. a to s vyjimkou bodu 2.2., ktery se na Vés uplatni i pokud
jste prévnickou osobou. Vice informad, vEetné zpflsobu odvoléni souhlasu, moinosti podéni némitky
v pfipadé zpracovéni na zékladé oprévnéného zéjmu, préva na pfistup a daléich prév, naleznete
v dokumentu Informace o zpracovéni osobnich L'Jdajfi v neiivotnim pojiéténl’, ktery je trvale dostupm’l na
webové strénce w_ww.koog.cz v sekci ,,O pojiét'ovné Kooperativa".
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2.1.

2.2.

2.3.

Informace o zpracova’ni osobnich fldajL‘I bez va§eho souhlasu
Zpracovéni na zékladé plnéni smlouvy a oprévnénVch zéjmfil pojistitele
Pojistnik bere na védomi, ie jeho identifikaéni a kontaktni L’Jdaje, L’Jdaje pro ocenéni rizika pfi vstupu do
pojiéténi a L’Jdaje o vyuiivéni sluieb zpracovévé pojistiteL:
- pro l’JEeLy kalkulace, ndvrhu a uzavfem’ pojistné smlouvy, posouzem’ pfijatelnosti do poji§téni, sprévy a

ukomfeni pojistné smlouvy a likvidace pojistnych udéiosti, kdyi vtéchto ph’padech jde o zpracovéni
nezbytné pro plném’. smlouvy, a

- pro uéely zaji§téni Fédného nastavem’ a plném’ smluvm’ch vztahtfi s pojistm’kem, zajiétém’ a soupojiéténi,
statistiky a cenotvorby produkttfi, ochrany prdvnich nérokfi pojistitele a prevence a odhalovdm’ pojistnych
podvodfl a jinych protiprévnich jedném’, kdyé v téchto pfipadech jde o zpracovéni zaloiené na zékladé
oprévnénVch zéjmfl pojistitele. Proti takovému zpracovéni méte prévo kdykoli podat némitku, které
mflie t uplatnéna zpflsobem uvedem’lm v Informacich o zpracovéni osobnich l’Jdajfl vneiivotnim
pojiétém’.

Zpracovéni pro fiEely plnéni zékonné povinnosti
Pojistnik bere na védomi, fie jeho identifikaéni a kontaktni udaje a l’Jdaje pro ocenéni rizika pFi vstupu do
pojiéténi pojistitel déLe zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti vyplyvajici zejména ze zékona
upravujiciho distribuci poji§téni a zékona E. 69/2006 8b., 0 provédéni mezinérodnich sankci.
Povinnost poiistnika informovat tFeti osoby
Pojistnik se zavazuje informovat kaidého pojiéténého, jeni je osobou odliénou od pojistnika, a ph'padné
dalél’ osoby, které uvedl v pojistné smlouvé, o zpracovéni jejich osobnich L'JdajCI.
Informace o zpracovéni osobnich fidaifi zéstupce pojistnika
Zéstupce prévnické osoby, zékonm’l zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere na
védomi. 2e jeji identifikaéni a kontaktni L’Jdaje pojistitel zpracovévé na zékladé oprévnéného zéjmu pro
Uéely kalkulace, névrhu a uzavr’em’ pojistne' smlouvy, sprévy a ukonc'em’ pojistné smlouvy, likvidace pojistnych
uddlosti, zajiéténi a soupojiéténi, ochrany prévm’ch nérokfl pojistitele a prevence a odhalova’m’ pojistnych
podvodfi a jinych protiprévnich jedném’. Proti takovému zpracovéni mé takové osoba prévo kdykoli podat
némitku, které mflie t uplatnéna zpflsobem uvedea v Informacich o zpracovéni osobnich udajfl
v neiivotnim pojiéténi.
Zpracovéni pro IIIEely plnéni zékonné povinnosti
Zéstupce prévnické osoby, zékonny zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere na
védomi, ie identifikaéni a kontaktni udaje pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti
vyplyvajici zejména ze zékona upravujiciho distribuci poji§téni a zékona 6. 69/2006 5b., 0 provédéni
mezinérodnich sankci.
Podpisem poiistné smlouvy potvrzujete, ie iste se dfikladné seznémil se smyslem a obsahem souhlasu
se zpracovénim osobnich fidaii’l a 2e iste se pFed iejich udélenim seznémil s dokumentem Informace o
zpracovéni osobnich L'Idajfi v neiivotnim pojiéténi, zejména s bliiEi identifikaci dalEich sprévcfi,
rozsahem zpracovévany’lch fldajfi, prévnimi zéklady (dfivody), fiEely a dobou zpracovéni osobnich fidajfi,
zpfisobem odvoléni souhlasu a prévy, které Vém v této souvislosti néleii.

élének VII.
Za’véreéné ustanoveni

Tato pojistné smlouva nabyvé platnosti dnem jejiho uzavFeni a uzaviré se na dobu do konce poji§téni podle
EL I. této pojistné smlouvy.

)e-li tato pojistné smlouva uzavfena po datu uvedeném jako poéétek pojiéténi, poji§téni se vztahuje i na
dobu od data uvedeného jako poéétek pojiéténi do uzavfeni této pojistné smlouvy; pojistitel v§ak z tohoto
pojiéténi neni povinen poskytnout plnéni, pokud pojistnik a/nebo pojiétény a/nebo oprévnéné osoba
a/nebo jiné osoba, které uplatfiuje prévo na plnéni pojistitele, v dobé uzavFem' této pojistné smLouvy
védél(a) nebo s pfihlédnutl’m ke v§em okolnostem mt(a) védét, 2e jii nastala skuteénost, které by se
mohla stét dfivodem vzniku préva na plnéni pojistitele z této pojistné smlouvy, vyjma takovych
skutec‘inosti, které iii byly pojistiteli jakoukoli z vyée uvedenych osob oznémeny pFed odeslénim névrhu
pojistitele na uzavFem’ této pojistné smlouvy.

Odpovéd' pojistnika na névrh pojistitele na uzavFeni této pojistné smlouvy (déle jen ,,nabidka“) s dodatkem
nebo odchylkou od nabidky se nepovaiuje za jeji pfijeti, a to ani v pfipadé, 2e se takovou odchylkou
podstatné neméni podminky nabidky.
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3. Ujednévé se, 29 tato pojistné smlouva must byt uzavFena pouze v pisemné formé, a to i v pfipadé, 2e jepojiéténi touto pojistnou smlouvou ujednéno na pojistnou dobu kratéi nei jeden rok. Tato pojistna’smlouva mflée byt ménéna pouze pisemnou formou.
A. Ujednévé se, ie je-li tato pojistné smlouva uzaviréna elektronicky'lmi prostFedky, musi by'lt podepsénaelektronick podpisem ve smyslu pfisluEny'Ich prévnich plv'edpisfi. Podepiée-li pojistnik tuto poiistnousmlouvu jia elektronick podpisem nei uznévany’rm elektronick podpisem ve smysLu zékonaé. 297/2016 Sb., 0 sluibéch vytvéFejicich dfivéru pro etektronické transakce, a nezaplati-li jednorézovépojistné, pfipadné prvni splétku jednorézového pojistného, jsou-li splétky ujednény, nebo béinépojistné za prvni pojistné obdobi Fédné a as. pojistné smlouva se od poEétku ruéi.
5. Svubjektem vécné pfisluérvly’lm k mimosoudnimu Feéeni spotFebitelskych sporfl z tohoto p0ji§téni jeCeské obchodni inspekce, Stépénské 567/15, 120 00 Praha 2l www.coi.cz.
6. Pojistnik prohlaéuje, 2e uzavfel se samostatnym zprostFedkovatelem smlouvu, na jejimé zékladésamostatny zprostFedkovatel v postaveni pojiét’ovaciho makléFe zprostFedkovévé poji§téni pro pojistnika,a to v rozsahu této pojistné smlouvy. Smluvni strany se dohodly, 2e ve§keré pisemnosti majici vztahkpojiéténi sjednanému touto pojistnou smlouvou (s vyjimkou pisemnosti sméfujicich k ukonéenipojiéténi ze strany pojistitele zasflanych pojistitelem s dodejkou, které budou zasflény na korespondenéniadresu pojistnika) dorqvané pojistitelem pojistnikovi nebo pojiéténému se povaiuji za doruéenépojistnikovi nebo pojiéténému doruéenim samostatnému zprostfedkovateli v postaveni pojiét'ovacihomakLéF‘e. Odchylné od EL 29 VPP P-777/14 se pro tento pFipad ,,adresétem” rozumi samostatm’lzprostFedkovatel vpostaveni pojiét'ovaciho makLéFe. Déle se smluvni strany dohodly, 2e veékerépisemnosti majici vztah k pojiétém’ sjednanému touto pojistnou smlouvou doruéované samostatnymzprostFedkovatelem vpostaveni pojiEt’ovaciho makléFe za pojistnika nebo pojiéténého pojistiteli sepovaiujt’ za doruéené pojistiteli od pojistnika nebo pojiéténého, a to doruéenim pojistiteli.
7. Pojistnik i pojistitel a samostat zprostFedkovatel v postaveni pojiét’ovaciho makléfe obdréi originéltéto pojistné smlouvy.
8. Tato pojistné smlouva obsahuje 8 stran a 1 pfi’lohu. ]eji souEésti jsou pojistné podminky pojistiteleuvedené v EL II. bodu 3. této pojistné smlouvy.
VVéet pfiloh:
Pffloha E. 1 — Doloiky

Podepséno clne+

Podepséno dne+............................

+]e-li tato pojistné smlouva podepséna uznévanym elek’cronick podpisem, je okamiik podpisu vidy obsaien v tomto podpisu.“ a) ]e~li tato pojistné smlouva pojistitelem vyhotovena v listinné podobé a podepséna za néj vlastnoruéné, uved'te jménoI pfijmem’ a funkciosob/y podepisujici/ch za pojistm’ka, jejich vlastnoruém’ podpis/y a pf'ipadné téi otisk razitka a doruEte pojistiteli takto podepsanvstejnopis pojistné smlouvy v listinne’ podobé.
b) Je-Li tato pojistné smlouva pojistiteLem vyhotovena v elektronické podobé a podepsa’na za néj uznévanym elektronick podpisem.pouiijte téi uznévany'l elektronicky podpis/y osob/y podepisujici/ch za pojistnika, nebo v pHpadé pouiiti elektronického podpisujiného, nei uznévaného vLoite jméno, pfijmeni a funkci podepisujici/ch osob/y do poznérnky tohoto elektronického dokumentu, vEetnéuvedeni data podpisu. Takto tento elektronicky’lm podpisem podepsany eLektronicky dokument doruEte pojistiteli elektronickprostFedkem,

Pojistnou smlouvu vypracovala:
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D 002 Kfiiové odpovédnost (2101)
Pojiéténi odpovédnosti za l’iu zpfilsobenou treti osobé podle Oddilu II. je pro pojiéténé dle té’co pojistné smlouvy sjednéno
tak, jako kdyby byla pro kaidého z nich vyhotovena samostatna’ pojistné smlouva.
Odchylné od EL 2 odst. 2) a (EL 17 odst. l) pism. e) VPP P-777/21 se pojiéténi vztahuje na povinnost pojiéténého nahradit
L'iu zpfisobenou na vécech zaméstnancfl pojiéténého.
CeLkové pojistné plnéni z tohoto pripoji§téni v§ak nepreséhne limit pojistného plnéni pro Oddil II, sjednany v pojistné
smlouvér

D 004 Rozéirené poji§téni zéruEni doby (2101)
Poji§téni véci podle Oddilu I. se vztahuje i na zéruéni dobu uvedenou niie, priéemi pojistitel poskytne pojistné plnéni pouze za
§kodu vznikLou na pojiéténém budovaném dile,
- kterou zpflsobil poji§tény v prflbéhu Einnosti provédénych za UEelem splnéni zévazkfi podle ustanoveni smlouvy o diio a

odstranéni zévad v zéruéni dobé. nebo
— které vznikne béhem zéruéni doby, pod podminkou, 2e tato rékoda byla zpflsobena v misté pojiéténi a v dobé trvéni pojiéténi

ve smyslu ustanoveni EL 1+ a EL 5 VPP P-777/21.
Rozéirené pojiéténi za’ruéni doby zaéiné pro jednotiivé Eésti pojiéténého budovaného dila dnem nésledujicim po dni
uvedeném v pojistné smlouvé jako konec pojiéténi nebo dnem nésledujicim p0 zéniku pojiéténi éés’ci budovaného dila dle EL
5 odst. 3) pism. a). b). C) nebo d) VPP P-777/21, podle toho, co nastane drive.
Zéruéni doba: 2h mésicfi.

D 011, D 114 Sériové Ekodv (2101)
Pojistitel poskytne pojistné plnéni z Oddilu I. za §kody zpflsobené chybou v projektové dokumentaci, vadou konstrukce, vadou
materiélu nebo liti/odlitku nebo vadnym provedenim praci (s vyjimkou chyb pFi montéii), jsou-li takové ékody kryty
sjednany'lm poji§ténim, v dflsledku jedné a téie priéiny na stavbéch, ééstech staveb, strojich nebo zarizenich téhoi typu podLe
nésledujici stupnice:
- 100 % za prvni 2 ékody
- 80 % za treti ékodu
Za dal§i ékody se pojistné aéni neposkytuje.

D 102, D 208 ZvléEtni podminky pro podzemni kabelv, potrubi a iiné zarizeni (2101)
Ujednévé se, 2e pojistitel poskytne pojistné plnéni za ékodu na stévajicich podzemnich kabelech, potrubi nebo jinych podzemnich
zarizenich (déle jen spoleéné ,,podzemni zaFizeni") jediné tehdy, jestliie se poji§tény pFed zaéétkem praci informoval u
prisluénych uradfi na pFesnou polohu téchto podzemnich zarizeni a jestliée podnikL veékeré nezbytné kroky, aby se vyhnul jejich
poékozeni.
Pojistné plnéni za §kody na podzemnich zarizenich, jejichi poloha odpovida’ dokumentaci (nékresy znézorfiujici polohu
podzemnich zaFizeni), bude vyplaceno po odeéteni spoluaéasti uvedené niie pod bodem a).
Pojistné plnéni za ékody na podzemnich zarizenich, které )‘sou v dokumentaci zachycena nesprévné, bude vyplaceno po odeéteni
spolufléasti uvedené niie pod bodem b).
Plnéni bude v kaidém pripadé omezeno pouze na néhradu nékLadL‘] na opravu téchto kabelfl, potrubi nebo jinych podzemnich
zaFi'zeni, priéemi jakékoli na’sledné ékody a pokuty jsou z pojiéténi vylouEeny.
Spolufiéast:
a) 20 % pojistného plnéni, minimélné 20 000,- K6;
b) 20 000,- KE.

D 107, D 207 Zafizeni pro provizorni hromadné ubytovéni a skladi§té (2101)
Ujednévé se, 2e pojistitel poskytne pojistné plnéni z Oddilu I. za ékodu pFimo nebo neprimo zpflsobenou na zarizenich pro
provizorni hromadné ubytova’ni a skladiétich:
- povodni nebo zéplavou pouze tehdy, jsou-li tato zaFizeni pro provizorni hromadné ubytovéni a skladiété v mistech, které

nejsou ohroiena povodni a/nebo zéplavou. jejichi Wskyt je na zékladé prisluénymi Grady vydany'lch nebo uznévam'lch podkLadfl
dosahovén/prekraéovén prflmérné jedenkrét 23 20 Let,

- poiérem pouze tehdy, jsou-li jednotiivé skladovaci jednotky od sebe vzdéleny alespofi 50 m nebo oddéLeny poiérnimi
sténami. Za skladovaci jednotku se povaéuje také soubor bunék - tzv. bufikovi§té

Limit pojistného plnéni pro zafizeni pro provizorni hromadné ubytovéni: 100 000,- K5
Limit pojistného plnéni pro kaidou iednotlivou skladovaci jednotku: 100 000,- K5



D 108 Podminka pro zafizeni a vybaveni staveniEté, néFadi a stroie (2101)
Ujednévé se, 2e pojlstitel poskytne pojistné plnéni z Oddilu I. za ékodu pfimo nebo nepfi’mo zpflsobenou povodni nebo zéplavou
na zah’zeni a vybaveni staveniété, stavebnich a montéinich strojl’ch, néfadi nebo pfistrojich pouze tehdy, jsou-li tyto p0
provedeni prad nebo v pfipadé jakéhokoli pFeruéeni prad uchovévény v oblasti, které nenl ohroiena povodni a/nebo zéplavou,
jejiché Wskyt je me zékladé pfisluénymi UFady vydam’lch nebo uznévanych podkladfl dosahovén/pf‘ekraéovén prflmérné jedenkrét
22 20 let.

D 109 Podminka pro skladovéni materiélu (2101)
Ujednévé se, 29 pojistitel poskytne pojistné plném’ z Oddilu I. 22 ékodu pF‘lmo nebo nepf‘imo zpflsobenou na materiélu, ktery se
mé stét souéésti pojiéténého budovaného dila. povodni nebo zéplavou pouze tehdy, nepFesahuje-li jeho mnoistvi potFebu na tfi
dny, a jsou-li mnoistvi, které tuto potFebu pFesahuji, uloiena v mistech, které nejsou ohroiena povodni a/nebo zéplavou. jejichi
vyskyt je na zékladé pfisluénymi Ufady vydanych nebo uznévanych podkladfl dosahovén/pFekraéovén prfilmémé jedenkrét za 20
let.

D 110, D 221 Zvléétm’. podminky pro opatf'eni k ochrané pi‘ed povodni a/nebo zéplavou (2101)
Ujednéva’ se, 2e pojistitel poskytne pojistné plnéni z Oddilu I. za ékodu pF‘lmo nebo nepfimo zpfisobenou povodni nebo zéplavou
jediné tehdy, byla-li pojiéténym uéinéna pfimér‘ené opatFem’ k ochrané pojiéténého budovaného dila pf'ed povodni a/nebo
zéplavou, jejichi vyskyt je na zékladé pfislu§nymi l’JFady vydanych nebo uznévanych podkladfl dosahovén/pFekraéovén prflmérné
jedenkrét la 20 let.
Za ékodu vyplyvajici z toho, 2e pojiétény ihned neodstranil pFekéiky (napF. pisek, stromy) z koryt vodnich tokfi na I’Jzemi
staveni§té a v jeho bezprostFednim okoli, at’ jii je v nich voda, éi nikoli, aby udriel volny tok vody, se néhrada §kody neposkytuje.

D 111 Zvlé§tni podminky ohledné odstranéni suti ze sesuvfi pfidy (2101)
Ujednévé se, fie pojistitel neposkytne pojlstné plnéni za:
- néklady na odstranéni suti a hornin ze sesouvéni pCIdy, které pFeséhnou néklady na vytéiem’ ptlvodniho materiélu z oblasti

postiiené témito sesuvyI
- néklady na opravu erozi rozruéem’lch svahfi nebo jim'lch svaiity'lch oblasti, nepodnikl—li pojiétém'l nutné opatFeni, nebo

nepodnikl-li je véas.

D 112' D 206 Podminky pro protipoiérni zabezpeEeni (2101)
Ujednévé se, 2e pokud je ékodné uda’lost pfimo nebo neph’mo zpflsobené poéérem nebo vybuchem. poskytne pojistitel pojistné
plnéni z poji§téni véci dle Oddilu I. nebo z pojiéténi odpovédnosti za [1i zpflsobenou tFeti osobé podle Oddilu II. pouze
tehdy, byla-li na staveniétl uéinéna pFiméFené bezpeénostni opatFeni k zajiéténi poiérm’ bezpeénosti odpovidajici poiérnimL
nebezpeéi. stupni rozestavénosti a platné legislativé v oblasti poia’rm’ ochrany.
1. Pokud to podmt’nky a charakter stavby umoini, musi t staveniété oploceno.
2. Na vlditelném a pHstupném misté musi by’It umistén vypracovany plén staveniété s vyznaéenim skladfl nebezpeénych létek,

pfijezdovych a zésahovych cast.
3. Na staveni§ti musi byt zaveden funkEni rozvod vody, ledaie se jedné 0 stavenlété, kde to z technického hlediska neni

moiné. napF. u liniovych staveb.
4. Na misté staveniété musi byt k dispozici v potFebném mnoistvi prostfedky poiérm’ ochrany a poiérné bezpeénostni

zafizem’, které must odpovidat poiérnimu nebezpeEi a platné legislativé v oblasti poiérni ochrany; pFenosné hasicl
pHstroje (PHP) a poiérni vodovod (PV) must by'It provozuschopné a jejich umisténi musi umoéfiovat snadné a rychlé
pouiiti.

S. Veékeré funkém’ rozvody poiérm’ vody, pokud se vyskytujt’ na staveni§ti (napF. venkovni nebo vnltFni hydranty), musl by'It
zFetelné oznac‘feny, pFistupny. zkompletovény a pf'ipraveny k okamiitému pouiiti.

6. V§echny pF'ijezdové a zésahové cesty pro poiérm’ techniku musi byt udriovény volné, pfipadné je moiné je pouit’vat pouze
tak, aby byly snadno a v krétkém éase uvolnény ke svému Uéelu.

7. lednou mésiéné musl byt zkontrolovéno sprévné rozmistém’ PHP 3 Fédné vybaveni hydrantch skF'ini.
8. Pro véechny dodavatele musi byt zaveden systém povoleni k préci s otevFenym ohném (svaFovéni, Feza’m’ apod.). Povolem’

musi obsahovat opatFeni k zajiéténi poiérm’ bezpeénosti, zejména stanoveni poiérni asistence a zajiéténi nésledného
dozoru v misté. kde se tyto préce prova’déji. PH provédéni praci s otevFenym ohném musi byt na misté praci se zvyéenym
poiérnlm nebezpeéim k dispozici min. 2 ks vhodného PHP.

9. V misté konu poiérné nebezpeénych praci (napF. préce s otevFeny'Im ohném) musi t p0 dobu provédéni téchto praci
zajiéténa stélé preventivni poéérni hlidka (poéa’rni dohled dle vyhlééky 6. 87/2000 Sb.) povinné obchézejici staveniété
vybavené vysilaékou, vysilaéka musi byt propojené s centrélnim dispeéinkem podniku a/nebo s hasiéi; tato povinnost plati
iv Ease, kdy na staveniéti nejsou aktivné vykonévény préce, napF. v dobé obéda nebo minimélné po dobu osmi hodin od
ukonéeni poiérné nebezpeénych praci.

10. Veékeré poiérné nebezpeéné létky a materiély jako hoFlavé kapaliny, tlakové lahve, vybu§niny apod. must’ byt skladovény
podle pHsluény’Ich pFedpisCI a v dostateéné vzdélenosti 0d mista, kde se stavi, montuje nebo pracuje s otevFeny'Im ohném.
HoFlavé obaly a odpady must’ byt ukla’dény na ktomu uréeném, oddéleném misté a pravidelné odvéieny. PFistupové a
komunikaéni prostory musi byt nezastavéné.

11. V§echny nebezpeéné létky dle platné legislativy musi by'It Fédné oznaéeny, popsény, pracovnici s nimi musi by'lt
prokazatelné seznémeni, a to véetné jejich likvidace, protipoiérniho zésahu a poskytovéni prvni pomoci.



12,Musi byt prokazateLné provedeno vstupni ékoleni zaméstnancfl a dodavateLCI o poiérni ochrané — s evidenci ékolenych
osob a detailm’ osnovou §kolem’. Vidy pFi néstupu novych pracovnikfl a pFi zméné poiérmfiho zabezpeéeni musi byt
pracovnici prokazatelné seznémeni s aktuélnim rozmistém’m prostFedkfi poiérni ochrany a zpfisobem ohlaéovéni poiéru.

13. Must byt jmenovéna osoba odpovédné 2a plnéni Ukolfl poiérni ochrany (pravidelné kontroLy, vedeni dokumentace, §kolem’
zaméstnancfi, vystavovéni povoleni k préci s otevFenym ohném apod.).

11+.V mistnosti stavbyvedouciho a na informaéni tabuli PO BOZP musi byt umistény poiérni poplachové smérnice s
daleiitymi telefonnimi Eisly (hasiéi, policie, zéchranka, havarijni sluiby). Tyto smémice musi by’lt umistény rovnéi
v §atnéch, provozm’ch mistnostech a v domku ostrahy.

15. Elektrické spotrebiée (vaFiée, varné konvice, topné télesa) musi byt pravidelné kontrolovény z hlediska jejich bezpeéného
pripojeni a umistém’ (podle protokolu o povoleni umisténi).

16. V éatnéch a mistnostech pro pHpravu obEerstveni must t rozmistén dostateény poéet PHP.
17. Ve§keré poiérné bezpeénostni zafizeni jako elektrické poiérm’ signalizace (EPS), stabilm’ hasici zafizeni (SHZ), zafizeni

pro odvod kouFe a tepla (ZOKT), navriené a schvélené v projektové dokumentaci, musi by’It uvédéna do provozu co nedive
po jejich instalovéni.

l8. Véechny energetické (vodni. pLynové, elektrické. potrubni cesty s hoFlavymi kapalinami, technickymi plyny atd.) pFI’pojky
a potrubni rozvody musi byt Fédné oznaéeny a musi byt zamezeno moénostijejich naruéeni (pédem bFemena, mechanickym
poruéenim atd.).

19. V§echny pouiivané potrubni trasy a armatury pro dopravu vy'lrobnich a pomocnych médii musi byt Fédné oznaéeny,
popsény a must byt oznaéeny sméry proudém’.

20. Véichni pracovnici v6. dodavatelfl musi by’It prokazatelné seznémeni s podminkami poiérniho zésahu (L'Jnikové a
shromaid’ovaci mista, pLynové masky, dychaci pFistroje, ochranné obleky apod.). '

21.0 provédénych kontroléch must byt vedeny zéznamy.
22.Ve§keré poiérné bezpeEnostni zaHzem’ jako EPS, SHZ, ZOKT, které jsou v projektové dokumentaci navriené a schvélené,

musi byt jeété pFed zahéjenim zku§ebniho provozu funkéni a provozuschopné.

D 116 Poiiéténi éésti dila. které byly pFevzaty nebo uvedeny do provozu (2101)
Poji§téni véci podle Oddilu 1. se vztahuje i na néhlé po§kozeni nebo zniéem’ téch Eésti pojiéténého budovaného dila, které jii
byly prevzaty nebo uvedeny do provozu, pokud tyto §kody vzniknou v dobé trvéni pojiéténi ve smyslu ustanoveni 5L 1+ a EL 5 VPP
P—777/21 v dClsledku provédéni praci na jinych Eéstech budovaného dfla pojiéténych podle Oddflu I.

D 117, D 217 Zvléétni podminky pro pokla’déni vodovodniho a kanalizaéniho potrubi a kabelCI (2101)
Pojiéténi véci podle Oddflu I. 5e vztahuje i na §kodu vzniklou zaplavem’m, zanesenim nebo ucpénim potrubi, vykopfl nebo
stavebm’ch jam pouze do m’ie uvedené maximélni délky otevFeného vy'lkopu, zceLa nebo zéésti vtoubeného.
Pojistitel poskytne pojistné plném’ pouze v ph’padé, 2e:
1. potrubi bylo ihned po poloéeni zajiéténo zasypénim tak, aby v pHpadé zaplaveni Wkopu nemohlo dojit k jeho posunuti,
2. potrubi bylo ihned po poloieni do doby uvedeni do provozu uzavFeno, aby se zabrénilo vniknuti vody, bahna apod..
3. vy'lkopy s vyzkouéeny’lmi Useky potrubl’ byly zasypény ihned po provedeni tlakové zkouéky.
Maximélni délka otevreného Wkopu: 100 metrfi.

D 119 Stévaiici maietek (2101)
Ve smyslu ustanoveni 6L 9 pism. b) bod i) VPP P-777/21 se sjednévé poji§téni stévajiciho majetku pro ph’pad ékody nastalé
v ph’mé souvislosti s vystavbou nebo montéfi poji§téného budovaného dila.
Pojistitel poskytne pojistné aém’ za §kodu na stévajict’m majetku pouze za podml'nky, ie pred zac'étkem stavby byL stav tohoto
majetku bezvadny 2 ie byla uéinéna nezbytné bezpeénostni opatFem’.
Pokud jde o §kodu zpfisobenou chvénim nebo odstranénim nebo zeslabem’m nosného prvku, nahradx’ pojistitel pojiéténému pouze
ékodu, které vznikne nésledkem Oplného nebo c‘fésteéného zFiceni stévajiciho majetku, nikoli véak povrchovou ékodu, které
nenaruéuje stabilitu stévajt’ciho majetku ant neohroiuje jeho uitvateLe.
Pojistitel neposkytne pojistné plnéni za:
- ékodu, kterou bylo moino predvidat s ohledem na povahu stavebnich praci nebo zpflsob jejich provédéni,
- néklady na zébranu §kod nebo opatFem’ na jejich sniiem’ na nejmenéi miru.

D 121 Zvlé§tni podminky pro pilotové zéklady a pro stény stavebnich jam (2101)
Ujednévé se, ie pojistitel podle Oddflu I. neposkytne pojistné plném’ za Wdaje:
l. vynaloiené na néhradu nebo opravu pilot nebo éésti stén stavebm’ch jam,

3) u nichi dojde béhem jejich usazovéni nebo osazovéni k posunu, zaklinéni nebo natoéeni nebo jestliie nejsou sprévné
usazeny,

b) které se stanou nepotFeami nebo jiché bylo nutno se vzdét nebo které byly béhem beranicich praci nebo pF‘L vytahovéni
poékozeny, nebo

c) které jii déle nejsou poufitelné z dl‘llvodu jejich zakLiném’ nebo z dl‘llvodu poékozeni zafizem’ vrtu nebo trubkovych
vyztuii nebo paieni;

vynaloiené na opravu §patné provedenych nebo neuvolnitelnych zémkch spojCI desek tésnicich stén;
vynalOiené na odstranéni netésnosti nebo vy'rtokfl materiélu jakéhokoliv druhu;

4. na vyplnéni trhlin nebo dutin nebo na néhradu ztra't bentonitu nebo betonu jakéhokoliv druhu;
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S. vynaloiené proto, is piety nebo zékladové prvky nevyhovély pfi zkouékéch nosnosti nebo z jakéhokofiv jiného dflvodunesplfluji poiadavky na jejich nosnost;
6. na opétovnou vyrobu prof-MC: nebo opétovné provedeni vyméfovéni.
Tato doloika se neupLatni vpr‘ipadé ékody zpfisobené nebo vzniklé nésledkem pfisobeni nékterého z déle uvedenVchpojistch nebezpeét povodefi, zéplava, vichfice nebo sesuv (vyima sesouvéni pfidy, zFiceni skal nebo zemin vdfisledkubudovéni pojiéténého budovaného dila).D 202 PojiEténi stavebnich a montéinich strojfi, néFadi a p'fistrojfi (2101)Ve smyslu ustanoveni 6L 9 pism. b) bodu iii) VPP P-777/21 a odchylné od EL 11 odst. l) pism. d) VPP P-777/21 se sjednévépoji§téni stavebm’ch a montéinich strojfi, néFadl’ a pfistrojl‘ll slouiicich k realizaci pojiéténého budovaného dila, av§ak svylouéemfim:

- ztréty nebo ékody na motorovych nebo pFipojnych vozidlech, které maji pfidélenou registraéni znaéku (stétni poznévaciznaEku). kromé pfipadfi, kdy jsou tato vozidla pouiivéna vy’Ilucvné na staveniéti; déle na dréinich vozidtech, vzdu§n§Ichdopravnich prostFedcich nebo na ptavidlech v§eho druhu.- ztréty nebo §kody zpflsobené elektrickou, elektronickou nebo mechanickou poruchou, selhénim éi lomem, zmrznutimchladici kapaliny nebo podobného média. vadny’lm mazénim, nedostatkem maziva nebo chladici kapaliny; pokud alev dflsledku takové poruchy, po§kozeni nebo zmcem’ nastane nehoda, které zpflsobi vnéj§i poékozeni nebo zniEeni pojisténévéci, pak se na nésledné vznikLé vnéjéi po§kozeni nebo zniéem’ pojistény’lch véci pojiétem’ vztahuje,- ztréty nebo §k0dy u opotFebovanych dflfl a pfisluéenstvi, jako napF. vrtéky, noée a jiné Fezné plochy, pilové listy, matrice, lidformy, éablony, mLeci a drtici plochy. mfiie a sita, lana. popruhy, Fetézy, vy’ltahové a dopravni péisyl bater'Le, pneumatiky,spojovaci dréty a kabely, pruéné trubky, pravidetné obnovovany kryci a tésnici mater'Lél,- ztréty nebo §kody vzniklé explozi kotle nebo tlakové nédoby pod vnitFm’m tlakem pa’ryl plynu nebo kapaliny nebo spaLovacihomotoru,
ztréty nebo §kody pfi pFepravé,

- ztréty nebo ékody, pokud se pojiéténé véc néjaky’lm zpfisobem testuje nebo pouéiva’ k néjakému t’JEelu, pro ktery nebylavyrobena,
- ztréty nebo §k0dy na stavebm’ch nebo monta’inich strojich, néFadich nebo pHstrojL'ch umisténych v podzemi, pokud neniujedna’no jinak.
Pokud pojiétény pojistitele informoval a ziskal pisemny souhlas pojistitele, mflie provést opravy nebo vyménit po§kozené dfly;ve véech ostatnich pHpadech must mit zéstupce pojistitele ph’leiitost prohlédnout si poékozenou véc a zajistit dfilkazy o vzniku§kody a jejim rozsahu pFedtl’m, nei se opravy nebo zmény uskuteéni.
Pojistnou hodnotou stavebm’ch a montéinich strojfl je jejich nova’ cena.
D 250 Odcizeni (2101)
Tato doloika stanovt’ poiadované zpflsoby zabezpeéem’ pojiéténych véci proti krédeii, pFi které pachatel prokazatelnépFekonaL pFekééky chrém’ci pojiéténou véc pFed odcizenim, a stanovt’ odpovidajici maxima’Lni limity pojistného plnéni projednu a kaidou pojistnou udélost.
Poji§tén§1 je povinen zajistit, aby v dobé pojistné udélosti byly podle jednotlivé poéadovanych zpflsobfi uloiem’ a zabezpeéenipoji§ténych véci:
- uzaviraci a uzamykaci mechanismy funkEm’,- otevirateLné otvory, jako jsou okna, vylohy, svétliky aj‘, zevnitF uzavFeny a oteviratelné zvenEii uzaméeny,- dveFe, vrata, vstupy, vjezdy, stavebm’ a monta’ini stroje apod. Fédné uzavFeny a uzaméeny,- ostatm’ otvory 0 velikosti 600 cm2 a vétéi zevnitF zneprflchodnény,- elektricky'l zabezpeéovaci systém (EZS) funkém’ a ve stavu stFeiem’,- kh’ée od dvef'i, vstupfi, stavebm’ch a montéénich strojfl nesml' by’It uloieny volné nebo viditelné;a pojiéténé véci uloiit a zabezpeéit je podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpeéeni minimélné odpovidaloujedna’nim této doloiky.
Pojistitel poskytne pojistné plnéni, které je omezeno limitem odpovidajicim skutefinému zpflsobu zabezpeéeni pojiétény'lchvéci v dobé pojistné udélosti, neni—Li v pojistné smlouvé ujednén jiny zpflsob zabezpeéem’.Limity pojistného plnéni v nésledujicich tabulkéch jsou uvedeny v KE.
A) Materiél (zésoby), néFadi a pHstroje must’ t uloieny v uzaméeném prostoruM0 do 20 000 uzaméeno, bez specifikace zabezpeéem’M1 do 100 000 dveFe plné

zémek dve‘fi' - za’mek s bezpeénostni cylindrickou vloikou a bezpeénostnim kovénim nebo- jeden bezpeEnostni visaci zémek nebo
- zémek s bezpeénostni cylindrickou vloikou a souéasné oteviratelné funkEnimfii

prosklené zabezpeéeni prosklenfich Ea’sti oken, dvefi a jinVch technicch otvorfiplochy s plochou vétét’ nei 600 cm2



M2 do 300 000 dvei‘e plné
zémek dveH - bezpeEnostni uzamykaci systém ”2::

— dva bezpeénos’cni visaci zémky '53:
- zémek s bezpeEnostni cylindrickou vloikou a souéasné oteviratelné funkEni
m‘Hi

proskl. plochy v rozsahu M1
M3 nad 300 000 dveFe plné vyztuiené nebo kcvcve :::e.:‘.'é}

zémek dvefi - bezpeénostni uzamykaci systém a scuéasné pfidavnv bezpeénostm’. zémek nebo
- bezpeEnostni uzamykaci systém a souéasné oteviratelné funkEni m‘fii nebo
- dva bezpeénostni visaci zémky a souéasné otevirateLné funkt’ni mfii

proskl. plochy v rozsahu M1
ostraha/EZS prostor je stFeien sta’lou fyzickou ostrahou nebo PZTS (dfive EZS) s vyvedem’m

poplachového signéLu na stélou sluibu
Materiél (zésoby), ktery'l svy’lm charakterem a povahou nemflie t uloien v uzavFeném a uzamEeném prostoru, musi byt
zabezpeéen v opLoceném prostranstvi podle poiadavkfl v tabulce C.
B) Stavebni a montéim’. stroie, jsou-Li pojiétény, musi byt uloieny v oploceném a uzaméeném prostranstvi
51 do 500 000 oplocent’ vy§ka 160 cm

zémek vstupfi - zémek s bezpeEnostni cylindrickou vloikou nebo
- bezpeé'nostni visaci zémek

52 do oploceni vyéka 180 cm, pevné ukotvené sLoupky
1 000 000 zémek vstupfi v rozsahu Sl

ostraha - v mimopracovm’ dobé trvale stFeiené fyzickou ostrahou nebo
- v mimopracovm’ dobé oplocené prostranstvi osvétlené a stFeiené volné
pobt’hajicim sluiebnim psem

$3 nad oploceni v rozsahu $2 a s vrchoLovou ochranou ostnatym dra’tem
1 000 000 zémek vstupfi — bezpeénostni uzamykaci systém a souéasné zémek s bezpeénostni

cylindrickou vloikou nebo
- dva bezpeEnostni visaci zémky, z nichi minimélné jeden je se zvfienou
ochranou tFmene visacm’ho zémku

ostraha/EZS - v mimopracovm’ dobé osvétlené, trvale stFeiené fyzickou ostrahou nebo
- v mimopracovm’ dobé chrénéné PZTS (dfive EZS) s obvodovou (perimetrickou)
ochranou, jejt’i poplachovy'l signél je vyveden na stélou sluibu

Pro Limit pojistného plném’ nad 1 000 000 KE se da'le urEuje, ie stavebni a montéini stroje s vlastnim pojezdem jsou vybaveny
minimélné jednim z nésledujicich zabezpeéovacich zaFizeni: autoalarm, imobilizér blokujt’ci alespofi dva okruhy funkce
motoru, mechanické zabezpeéeni blokujici Fadici péku nebo pFevodovku, satetitni vyhledévaci systém.
C) Zafizenia vybaveni staveniété, musi t uloieno v oploceném a uzaméeném prostranstvi
21 do 200 000 oploceni vy’léka 160 cm

zémek - zémek s bezpeEnostni cylindrickou vloikou nebo
vstupfl — bezpeénostni visaci zémek

22 nad 200 000 oploceni vyéka 180 cm, pevné ukotvené sloupky
zémek v rozsahu Zl
vstupfi
ostraha - v mimopracovm’ dobé trvaLe stFeiené fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovm’ dobé oplocené prostranstvi osvétlené a stFeiené volné
pobihajicim sluiebnim psem

Déle se uréuje, 2e drobné zah’zeni a vybaveni staveniété, které nemflée b\'/t zabezpeéeno v uzaméeném prostranstvi dle
poiadavkfl v tabulce C (napF. Eerpadla), must byt pFipevnény Fetézem nebo lanem k stacionérnimu zaf'izeni nebo pFedmétu
dostateéné hmotnosti a uzaméeny bezpeé’nostnim visacim zémkem.
VVklad pojmfi:
1. Bezpet’nostni cylindrické vloika je vloika zadlabaciho zémku min. 5 pFekrytym profilem chrénicim vloiku pFed jejx’m

pFekonénim tzv. vyhmaténim.
2. Bezpeénostni kovéni je kovéni. které chréni cylindrickou vLoiku pfed rozLomenim a vytriem’m. Vnéjéi étit bezpeénostm’ho

kovéni nesmi by’It demontovatelny'l z vnéjéi strany dvefi. Cylindrické vloika nesmi vyEnivat z kovéni vice nei 3 mm.
3. Bezpeénostni pfidavnv zémek je doplfikovv zémek s bezpeénostm’ cylindrickou vloikou a étitem, kterV zabrafiuje rozLomeni

a odvrténi vloiky, napF. vrchm’ pFidavny bezpeénostm’ zémek, dvefni zévora. Pfidavny zémek uzamyké dvef'e v jiném misté
nei hLavm’ zadlabaci zémek a musi byt pfipevnén z vnitFni strany dveh’. U prosklenych dvefi musi byt instalovén takoW
prv‘idavm'l zémek, kterf/ nelze z vnitf'ni strany ovlédat bezkliéo zpflsobem.

1+. BezpeEnostni uzamykaci systém )‘e komplet, ktery tvofi bezpeénostni stavebm’ (zadlabau’) zémek, bezpeénostm’ cylindrické
vloika a bezpeEnostni kovéni. Kovéni nebo provedem’ bezpeEnostmi cylindrické vLoiky must chrénit vloiku i proti odvrténi.
Za bezpeEnostni uzamykaci systém lze povaiovat i elektromechanick? zémek, ktery’l splfiuje poiadavky na odolnost proti
pFekonéni uvedené v tomto odstavci.



9.

Bezpeénostni visaci zémek je visad zémek s tvrzem’tm tFmenem, s bezpeénostni cylindrickou vloikou nebo s uzamykadm
mechanismem odoLnym proti vyhmaténi. Petlice i oka, jimii prochézeji tFmeny visacich zémkfl. musi vykazova’c
mechanickou odolnost proti vloupéni minimélné shodnou jako tFmeny visacich zémkfl. Pettice a oka must byt z vnéj§i
pFistupové strany upevnény nerozebiratelny'lm spojem.
Dveimi pami se rozumi dveFe, vrata, vjezdy (déle jen dvef'e) pevné konstrukce zhotovené z materiélu odolného proti
vloupéni (dFevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) 0 minimélm’ tlouét'ce 14-0 mm nebo dvef'e ET 2 podle CSN EN 1627 nebo
clle pt’edchozi CSN P ENV 1627. Dvef'e, které nevykazuji dostateénou odolnost proti vloupéni (napF. sololitové s Wplni z
papirové vo§tiny, dveFe s vyplni zhotovenou 2 palubek), musi byt z vnitFni strany dodateéné zpevnény (napF. ceLopLo§né
plechem 0 min. tlouét'ce 1 mm, ocelovymi vyztuhami, dodateénou montéfi datél' mechanicky odotné vrstvy), instalaci mfiie
apod.
Fyzickou ostrahou je osoba staréi 21 Let zpflsobilé k prévnim jednénim, bezuhonné, spolehlivé, fyzicky zdatné, psychicky
odolné, ktera’ neni pod vlivem alkoholu E1 jinych psychotropnich nebo omamnych létek. Mé poiadovany vycvik
bezpeénostniho a technického personélu a proéla odborny’lm vzdélénim a ékolenim.
Oplocenim se rozumi oplocenil které mé ve v§ech mistech poiadovanou min. vy§ku (tedy i v mistech, kde prochézi
oplocenim napF. potrubl’ vedené na povrchu), s maximétnimi otvory 6 x 6 cm a s ph’padnou vrcholovou ochranou podle
poiadavku. Vzdélenost pevm'lch opor (sloupCI), jejich ukotveni a samotné montéi oploceni musi zabrafiovat volnému vstupu,
snadnému prolomeni, podkopéni a podlezeni.
Prostranstvim se rozumt’ volné prostranstvi (areél, misto pojiéténi) celistvé ohraniEené oplocem’m Ci pevnou
bariérou; vstupy (dveFe, vrata, vjezdy apod.) maji min. stejnou vf/éku jako poiadované oploceni.

10. PZTS - Funkéni poplachovy zabezpeéovaci a tisfiovy systém (dfive ,.eLektrické zabezpeéovaci signalizace" — .,EZS"; déle
jen "PZTS" *) se rozumi systém, ktery splfiuje nésledujici podmt’nky:
a) Komponenty PZTS musi splfiovat kritéria minimélné stupné zabezpec‘feni 2 podle CSN EN 50131-1, neni—Li poiadovén

stupefi zabezpeéem’ vyéét’, a must ho m1’t doloien certifikétem shody vydanym certifikaénim orgénem akreditovanf/m CIA
nebo obdobnym zahraniénim certifikaénim orgénem.

b) Projekt a montéé PZTS musi byt provedeny dle CSN EN 50131-1 a CSN CLC/TS 50131-7 vposlednich platny’lch
znénich firmou, které mé k témto éinnostem pfisluéné oprévném’; pokud nem’ zna’m stupefi zabezpeéeni PZTS podle
normy, mfiie byt uznén za vyhovujid i PZTS, jehoi technicky stav a funkénost individuélné posoudila odborné osoba
uréené pojistitelem. V pFipadé napadeni zabezpeéeného prostoru nebo samotného PZTS musi t prokazatelm’lm
zpl‘llsobem vyvolén popLach.

c) Pokud je vy'lstupni signét z PZTS vyveden na akusticky’l hlésié, pfipouéti se pouze instalace tzv. inteligentm’ho hLésiée
s vlastm’m zélohovénim. )e-li umistény na fasédé. pak v takové vyéi, aby byl obtiéné napadnuteLny'I. min. 3 m vysoko,
chrénény pFed klimatickymi vlivy, souéasné véak dobf'e slyéitelny. PFivodni vodiée must’ byt chrénény pFed
napadnutim (instalace pod fasédou, chréniéka apod.).

Pojiéténf/ je déle povinen trvale zabezpeéit, aby provoz, Udriba. kontroly a revize PZTS byly provédény v souladu
s névodem k obsluze a L’Jdribé; pokud nem’ stanoveno jinak, must byt minimélné jedenkrét za rok provedena prokazateLnym
zpfisobem komplexni kontrola VE. funkéni zkouéky PZTS vy’lrobcem nebo jim povéFenou servisni organized.
PFi nesplnéni uvedenych povinnostt' mé pojistitel prévo povaiovat PZTS za nefunkéni.
*) V soucvasnych normdch jsou uZivdny angl‘ zkratky ,,IAS" pro poplachovy zabezpefovaci systém, ,,I&HAS" pro poplachovy
zabezpeéovaci a tisfiovy systém, pFI’p. "HAS" pro poplachovy tfsnvovy systém.

11. UzavFea prostorem se rozumt’ prostor, ve kterém jsou uloieny pojiéténé véci a ktery pojiétény’l uiivé. Prvky
zabezpeéujici uzavFeny prostor must’ byt provedeny tak, 2e 2 vnéjéi pfistupové strany je nelze demontovat béinymi néstroji,
jako jsou éroubovéky, kleété, montéini kliEe apod., a nelze je z vnéjéi pFistupové strany pFekonat bez destruktivm’ch metod.
Jedné se 0 stavebné ohraniéeny prostor, ktery tvofi:
- bud' Fédné uzavFené a uzaméené mistnost nebo soubor mistnosti; stény tohoto prostoru maji min. tLouét’ku 150 mm a

jsou zhotoveny z pach cihel nebo z prostého betonu éi ielezobetonu tlou§t'ky min. 75 mm nebo tvoFeny z jiného
materiélu, avéak z hLediska mechanické odolnosti proti nésilnému vniknuti ekvivalentniho, stropy a podlahy must
vykazovat vyée uvedené vLastnosti, nebo

~ Fédné uzavFenY/ a uzamEem'I prostor typu stavebni bufika, kontejner. maringotka apod. — prostor s ohraniéujicimi
konstrukcemi tvoFenymi rémem zhotovenym z ocelovych profilfl a nerozebiratelnym pléétém tvof'enym plechem min.
tlouét‘ky 3 mm (nebo z jinych ekvivalentm’ch materiélfi kladoucich stejny odpor proti jejich nésilnému pFekona’nO.

12. Zabezpeéenim prosklenVch éésti oken. dveHa iinVch technicch otvorfi s plochou vétéi nei 600 cm2 se rozumi. 2e jakékoli
oknal proskLené dveFe nebo jejich Ea’sti, svétliky, vétraci éachty, vylohy, vitriny, prosklené stény apod. s plochou vétéi neé
600 cm2, které jsou niie nei 2,5 m nad okolnim terénem nebo 1,2 m 0d pfistupové trasy (napF. hromosvod, pevny poiérni
iek. okno do nechrénéného prostoru apod.). jsou zabezpeEeny funkéni mfiii. jejii ocelové prvky (pruty) jsou z plného
materiélu. min. prflFezu 1 cm2, osové vzdélenost prutCI mFiiovh ok max. 20 x 20 cm (nebo jiné vzdéLenost
nepFevyéujt’ci v§ak hodnotu pLochy Etverce 400 cmz). MHi musi byt dostateéné tuhé, odolné proti roztaiem’, pruty spojeny
nerozebiratelné (svaFenim, sny'ltovénim), zvnéj§i strany musi byt pevné, nerozebiratelnym zpflsobem ukotvena (zazdéna,
zabetonovéna, pfipevnéna) ve zdi nebo neoteviratelném rému okna (6i jiného otvoru) minimétné ve étyFech kotevnich
bodech do hloubky min. 80 mm. Nebude—Li mfii splfiovat vy'lée uvedené poiadavky, bude pojistitel za funkéni mfii povaiovat
pouze takovou mh’é, které ma' mechanickou odolnost proti vloupéni doLoienou certifikétem a bude splfiovat poiadavky
min. 8T3 podle ESN EN 1627 nebo dle pFedchozi (VISN P ENV 1627. vyge uvedené poiadavky platii pro mFiie instalované
v prostoru vstupnich otvorfi (dvefi).

U prvkfl mechanickych zébrannVch prostFedkfl uvedeny’lch v bodech 1. 32 S. (cylindrické vloika, kovéni a za’mky) je poiadovéno,
aby jejich bezpeénostni Urovefi byla ovéFena certifikétem shody vydanym certifikaénim orgénem akreditovanym Ceskym
institutem pro akreditaci (déle jen nCIA") na zékladé zkouéek provedenych akreditovanou zkuéebni Laboratoh’. BezpeEnostni
Grovefi vyrobku je déna jeho zaFazenim do pF‘LsLuéné bezpeénostni th’dy (déle jen .,BT“) podle CSN EN 1627 nebo dle pFedchozi CSN P



ENV 1627. Pokud neni uvedeno jinak, poiaduje pojistiteL vy'lrobky za‘=:="s “5:. :: ET 3. Odpovidé téi zaFazeni Wrobku do Pyramidy

bezpeénosti — modrV pruh (vysoké ochrana). Nebude-Li bezpeéocst”: JC' * try/robku ovéFena certifikétem, popf'. nebude-Li tuto

skuteénost moiné ovéfit, bude pojistitel za Wrobky odpovidajid \ryée _ . 5:211”, podml’nkém povaiovat pouze takové, které splfiuji

minimélné poiadavky uvedené v bodech 1. 32 5.

D 252 VVluka podzemnich praci (2101)
Pojiéténi se nevztahuje na podzemni préce, budovéni tunelfi a s r‘m‘. souvisejici kopové préce, ani na ékody a L’iy, které

jsou jimi pfimo nebo nepF‘imo zpfisobeny nebo jsou jejich nésLedkem.

Doloika DCE lo - Definice jedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeéi povodefi, zéplava, vich‘fice, krupobiti (2101)

Ujednévé 5e, 2e ékody zpflsobené katastroficky'lmi pojistm'lmi nebezpeéimi povodefi nebo zépLava nastalé zjedné pfiéiny

béhem 72 hodin, vichfid nebo krupobitim nastalé z jedné pfiéiny béhem 48 hodin se povaiuji za jednu pojistnou udélost.

Toto ujednéni se nety’tké pojiéténi uélého zisku investora‘ V pHpadé vzniku takové jedné pojistné udéLosti na vice mistech

pojiéténi se od celkové vyée pojistného plnéni za pojistnou udéLost odeéité pouze ta spoluuéast. které je nejvyééi ze véech

spoluUéasti sjednam'lch a néstedné vypoétem’lch pro jednotLivé mista pojiéténi postiiené touto pojistnou udélosti.




